
У нее осталась лишь горстка верных слуг, и, что еще хуже, она недавно узнала, что лорд Старк
выяснил об истинном происхождении ее детей, и очень удивилась, что северный лорд еще не
прибежал к ней, обвиняя во всех грехах. Возможно, десница, с сарказмом подумала женщина,
все-таки немного понимает в игре престолов. Если он промолчит, то его собственная дочь
станет следующей императрицей Вестеросской империи, а внуки наследниками.

Мужчина действительно удивил ее своим честолюбием, видимо даже Старки, похоже, не
застрахованы от жадности. Однако эта мысль мало улучшила ее отвратительное настроение, и
когда Серсея, наконец, собралась позвать горничную, чтобы та снова наполнила кувшин
вином, из угла комнаты внезапно появилась фигура. Королева, несмотря на легкое опьянение,
быстро поднялась на ноги и уже собиралась позвать Сира Транта, стоявшего на страже
снаружи, когда в комнате раздался хорошо знакомый голос.

«-Нет необходимости вызывать охрану, ваша светлость.» - узнавание посетившего ее человека
мгновенно заставило и без того плохое настроение упасть еще ниже. Это был бывший мастер
над монетами Петир Бейлиш, выглядевший таким же чванливым, как всегда, несмотря на
потерянный статус.

Его недавняя женитьба на Лизе Аррен в последнее время вызвала много пересудов среди
придворных, и Серсея знала, что и Тирион с Адрианом ненавидят этого человека, как и
большинство членов Малого совета.

«-Я здесь только как ваш слуга." – тем временем чуть поклонился пересмешник

Женщина презрительно усмехнулась на его слова.

«-Какая мне от тебя польза? Ты больше не член Малого Совета. У тебя теперь нет влияния на
короля или вообще кого-либо, кто мог бы быть мне полезен."

«- Кое-кто сказал бы то же самое о вас, ваша светлость.» - мягко ответил Бейлиш, и Серсея
почувствовала, как ее волосы встали дыбом от злости, но затем Петир сказал кое-что, что
заставило ее повременить и не вызывать охранников, чтобы они вышвырнули слишком много
возомнившего наглеца из ее покоев.

«-Тогда, может быть, пришло время тому, кто прислушается к вашим советам, сесть на трон? В
конце концов, король скоро должен отправиться на охоту, разве не так моя королева? Конечно,
от несчастных случаев никто не застрахован?» - намекнул Бейлиш со своей лукавой усмешкой,
от которой у женщины мурашки побежали по спине.

Она не могла отмахнуться от его слов и понимала, что пересмешник прав. Пока Роберт на
троне, ее положение никогда не улучшится...но если Джоффри займет место императора, она
сможет править как регентша до его совершеннолетия, до которого оставалось чуть больше
года, но даже после, она все еще сможет влиять на сына и эту маленькую шлюшку Сансу. И
сполна отомстить тем, кто причинил ей зло.

Серсея решительно направилась к двери, и, распахнув ее, приказала съежившимся слугам.

«- Пошлите за Ланселем. Я хочу поговорить с ним." - ее новый любовник может стать не только
неплохой заменой Джейме, но быть полезен для других целей.» - довольно усмехнулась
королева. Она снова почувствовала себя самой собой, ее гордость восстановилась, и на этот раз
никто не сможет испортить ее планы.
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Два дня спустя весть о том, что император Роберт Баратеон ранен на охоте кабаном облетела
столицу. Лорд Старк посетил своего старого друга, где выслушал его сожаления об упущенных
возможностях и стребовал обещание, что друг сделает все возможное, чтобы научить
Джоффри быть хорошим королем. К сожалению Эддард знал, что ему придется нарушить это
обещание.

Теперь он был глубоко обеспокоен тем положением, в котором оказался. План состоял в том,
чтобы Джон создал свое собственное небольшое королевство в Заливе Работорговцев и
получил армию, а затем, когда Роберт умрет, они смогут посадить законного Таргариена на
Железный Трон.

Но сейчас племянник еще не готов. Он захватил много небольших поселений по ту сторону
Залива и в настоящее время почти достиг Миэрина, если верить Лорду Варису, но требуется
еще много времени, прежде чем Джон сможет даже подумать о том, чтобы попытаться
претендовать на престол. Ему нужно будет не только закрепить свое положение, но и получить
некоторый опыт в качестве правителя, не говоря уже о том, как далеко он сейчас находится от
Вестероса.

Помня об этом, Нед знал, что как только Роберт умрет, Джоффри, Станнис и Ренли заявят свои
права на трон, а когда это произойдет, война окажется неизбежна. Он не хотел быть втянутым
в нее, и хотя северному волку очень не хотелось покидать Роберта, пока тот умирал, ему стоит
немедленно увезти свою дочь из столицы обратно в Винтерфелл, где он сможет пересидеть все
неспокойное время и поддержать Джона в будущем.

Роберт мог быть его лучшим другом ... но Джон родился с его кровью.

Мужчина помчался в башню Десницы, где находился управляющий Пулль вместе с септой
Мордейн. Оба выглядели удивленными его внезапным появлением, но он не стал терять время
на пояснения и сразу же приказал.

«- Упакуйте только самое необходимое в дороге и приготовьте лошадей. Мы покидаем столицу
как можно скорее.» - Нед собирался сказать, что объяснит все позже, но ему помешал
прозвучавший от двери голос.

«- Отец?» - Старк обернулся и увидел Сансу, которая стояла с расстроенным видом. «- Почему
мы должны уезжать? Мне здесь нравится. Королева и Джоффри так добры ко мне.» -

Правитель Севера чуть не заскрипел зубами, как же дочь не вовремя решила проявить
характер.

«- Не сейчас, Санса, просто делай, как сказано, я объясню все позже, а сейчас мы должны
немедленно уехать.» - с этими словами мужчина отправился собирать свои вещи. Ренли уже
бежал из столицы и, без сомнения, направлялся в Хайгарден или Штормовой Предел, чтобы
созвать знамена. И он не собирался оставаться здесь, когда Джоффри придет к власти и уж тем
более не позволит своей дочери выйти замуж за такое чудовище.

Однако Эддард так сосредоточился на планах о том, как выбраться из города, что упустил
реакцию, которая последовала после его слов у Сансы. Ее лицо исказилось от гнева на отца за
то, что он обращается с ней как с ребенком. Ну что ж, решила девушка про себя, быстро
спускаясь по лестнице башни и направляясь к Красной крепости. Если отец не хочет
объясниться с ней, он объяснится с королевой.
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В утесе Кастерли Адриан упражнялся в фехтовании со своими сыновьями и Тайреком, когда
получил известие, что Роберт умирает. Дженна практически влетела на тренировочный двор,
размахивая посланием в руке. Все мгновенно ошеломленно замерли, услышав эту новость.
Роберт Баратеон умирает ... и после этого править станет Джоффри Ланнистер. Некоторые во
дворе выглядели довольными новостями, но только не те, кто действительно знал принца и
понимал, что будет означать для всей империи его правление.

Адриан немедленно распорядился подготовить пятьсот лучших воинов в течение часа, которые
отправятся с ним в Королевскую Гавань, и отправился в свои покои, сообщив, что Тайрек и
Рафаэль едут с ним.

Час спустя отряд был сформирован и приказав Кивану и Дженне, чтобы они взяли на себя
управление Западом до его возвращения, Гарри выдвинулся в путь, вполголоса ругая Серсею.
Обстоятельства смертельной травмы Роберта заставили ее и Лансела написать ему об этом.
Тщательно разработанный план оказался разрушен, он и его союзники рассчитывали еще, по
крайней мере, на два года, прежде чем придет время заменить старшего Баратеона.

Они расширили бы империю до Пентоса и Волантиса, а Джон, взойдя на трон, присоединил бы
к Вестеросу весь Залив Работорговцев. Благодаря созданию новой системы управления был бы
обеспечен контроль столь обширных территорий. Уже планировалось добавление несколько
новых мест в Малом совете. Теперь им просто придется отложить любое дальнейшее
расширение империи и попытаться адаптироваться по мере развития ситуации. Он был рад,
что вовремя вспомнил о своих наемниках и вызвал их, последние из которых - Железные щиты
прибудут в утес Кастерли через неделю, так что вся армия будет ждать его дома, когда она
потребуется.

Адриан повел пятьсот воинов в столицу, надеясь, что еще не слишком поздно. Но когда они
только начали свой нелегкий путь в Королевские земли, Роберт скончался в своей постели, а
Серсея и Джоффри взяли власть в свои руки.
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